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Abs tract

The object of the article are 435 lexical items – an gli cisms and their de ri va ti ves
(used a total of 3 124 times). The material is derived from seven extensive issues of
Mladá fronta Dnes published in November 2009. The lexical units represent, among
others, the following semantic fields: sport (128 units), music and sub cul tu res
(40 units), transport and cons truc tion (25 units), economy and business (24 units) and
mass media (24 units). Single items account for about 40% of the total. 

 Przed mio tem artykułu jest 435 haseł leksykalnych – an gli cyzmy i derywaty od
an gli cyzmów (użyte łącznie 3 124 razy). Materiał pochodzi z siedmiu obszernych
numerów gazety „Mladá fronta Dnes” z listopada 2009 r. Jednostki leksykalne re pre -
zen tują między innymi następujące pola znac ze nio we: sport (128 haseł), muzyka
i sub kul tu ry (40 haseł), transport i bu dow nictwo (25 haseł), ekonomia i handel
(24 hasła), środki masowego przekazu (24 hasła). Około 40% wszystkich haseł
stanowią ha paxle go me na.

1. Uwagi wstępne

Ję zyk cze ski, po do b nie jak in ne ję zy ki słowia ń skie, do ku men tu je
an gli cy z my le ksy ka l ne i utwo rzo ne od nich de ry wa ty już przed XX w. 
Wpływy an giel sz czyz ny na si lają się sto p nio wo od początku XX w.,
a zwłasz cza od połowy XX w., ale wzmo żo na eks pan sja po ży czek an -
gie l skich ma mie j s ce (jak w in nych ję zy kach słowia ń skich) do pie ro
od przełomu lat osiem dzie siątych i dzie wię ć dzie siątych XX w.
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Za po ży cze nia an gie l skie ki l ku osta t nich dzie się cio le ci do ku men -
tu je le ksy ko gra fia cze ska (m.in. słow ni ki: Hubáček 2003, Kra us 2007, 
Martincová 1998–2004, Re j zek 2001). Pre zen tują je rów nież, opi sują
ich stru ktu rę i oce niają z pun ktu wi dze nia ku l tu ry ję zy ko wej au to rzy
opra co wań języ koz na w czych (np. Hampl 2014; Imioło 2001; Kořen-
ský 2003; Mi cha l ska 2010; Svobodová 2007; Szcze pa ń ska 2004a,
2004b, 2009; Wa sza ko wa 2006).

Obe c nie bra ku je prac, w któ rych wszech stron nie by ana li zo wa no
za so by an gli cy z mów w ję zy ku kon kre t ne go utwo ru lite ra c kie go,
w określo nym ko r pu sie te ksto wym (np. w wy lo so wa nych pró b kach
te ksto wych) czy w wy bra nych ga ze tach lub pe rio dy kach cze skich.
Po sta no wiłem tę lu kę cho ć by czę ścio wo wy pełnić. Wy eks cer po wa-
łem po ży cz ki an gie l skie i utwo rzo ne od nich de ry wa ty z sie d miu nu -
me rów ga ze ty „Mladá fron ta Dnes” (wraz z do da t kiem lo ka l nym Li -
be r ca) z okre su od 3.11.2009 r. do 10.11.2011 r.

Ze wzglę du na to, iż głów nym ce lem tej ga ze ty jest przed sta wie nie
naj waż nie j szych wy da rzeń w kra ju i ze świa ta oraz ich sko men to wa -
nie, mo że my tu taj zna leźć in fo r ma cje z wie lu dzie dzin (po li ty ka, ży -
cie społecz ne, eko no mia, sport, ku l tu ra) oraz ró ż ne ga tun ki dzien ni ka -
r skie (ar ty kuł, wy wiad, ko men tarz, fe lie ton). To po wo du je, że mo że -
my prze śle dzić, w ja kich sfe rach ży cia an gli cy z my od gry wają naj wa -
ż niejszą ro lę. Wy nik eks ce r pcji to 3 124 po świa d cze nia uży cia an gli -
cy z mów (i ich de ry wa tów), któ re tworzą 435 ha seł: 356 rze czo w ni -
ków, 58 przy mio t ni ków, 13 cza so w ni ków i 8 przysłów ków. Po twier -
dza się opi nia, że wię kszość za po ży czeń z ję zy ka an gie l skie go to rze -
czo w ni ki.

Ce lem ni nie j sze go ar ty kułu jest opis zgro ma dzo nych za po ży czeń.
Nie bę dę się za j mo wać pro ble ma tyką ad ap ta cji fo r ma l nej (gra fi cz nej,
fonety czno-fo nologi cz nej i mor folo gi cz nej) oraz se man ty cz nej (prze -
nie sie nie, roz sze rze nie czy za wę że nie zna cze nia). Za gad nie nia te są
już do syć do brze opra co wa ne w bohe mi sty cz nej li te ra tu rze na uko wej. 
Ma te riał le ksy ka l ny przed sta wię w ra mach pól zna cze nio wych. W lin -
g wi sty ce pol skiej te o rię pól zna cze nio wych wni kli wie przed sta wi li

m.in. Da nu ta But t ler (1967), Wiesław Mio dun ka (1980, 1989), Wa le -
ry Pi sa rek (1967) oraz Ry szard To ka r ski (1984 i pra ce pó ź nie j sze).

W ana li zach pól zna cze nio wych sto su je się m.in. me to dę se mową
(por. np. pra cę El ż bie ty Mań czak- Wo hl feld 1992). Jed nak na ogół ba -
da cze ko rzy stają z upro sz czo nej wer sji po la zna cze nio we go, wy ró ż -
niając ka te go rie se man ty cz ne i za kre sy po ję cio we bez od woływa nia
się do te o rii se mo wej, np. E. Mań czak- Wo hl feld (1995, s. 68–73) bie -
rze pod uwa gę 45 pól. W mo im ar ty ku le na wiązu ję do grup zna cze nio -
wych, któ re za pro po no wała Ha li na Ko ne cz na (1936–1937). Ko le j -
ność ich pre zen ta cji za le ży od li cz by po świa d czo nych w nich ha seł
na leżących do ró ż nych czę ści mo wy – za po ży czeń właści wych i de ry -
wa tów utwo rzo nych od za po ży czeń.

Do an gli cy z mów za li czam rów nież wy ra zy, któ re od da w na tra ktu -
je się ja ko inter nacjo nali z my, np. bar, box, film, klub, mo tor, park, ra -
dar, rádio, te le fon, te le vi ze. Trud no jest od dzie lić an gli cy z my od inter -
nacjo nali z mów (czę sto po cho dze nia an gie l skie go). Je śli an gli cyzm
jest obe c ny przy naj mniej w ki l ku ję zy kach, to jest już właści wie inter -
nacjo nali z mem. Jed nak nie ist nieją prze ko nujące kry te ria po zwa -
lające za li czyć kon kretną po ży cz kę z an gie l skie go do po gra ni cza an -
gli cy z mów i inter nacjo nali z mów czy już do inter nacjo nali z mów.

2. Analiza se man ty cz na i sta ty sty cz na an gli cy z mów w gazecie
„Mladá fronta Dnes”

Jak już wspo mniałem, w ze bra nym ma te ria le zna j du je się 435 ha -
seł po cho dze nia an gie l skie go, któ re do ku men tu ją 3 124 po świa d cze -
nia i któ re zo stały po dzie lo ne na 24 po la zna cze nio we. Ich udział
w po szcze gó l nych po lach se man ty cz nych przed sta wia ta be la 1. 

Nie kie dy za li cze nie ja kie goś wy ra zu do da nej ka te go rii se man ty -
cz nej mo że bu dzić za strze że nie, ale ta kich wątpli wo ści nie da się
uniknąć. Nie któ re po ży cz ki bo wiem na leżą do po śred nich grup zna -
cze nio wych. W da l szej czę ści ar ty kułu (jak rów nież w ta be li) ko le j -
ność ana li zy po szcze gó l nych pól zna cze nio wych uza le ż nio no od li cz -
by re pre zen tujących je ha seł.
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Tab. 1. Udział an gli cy z mów w po szcze gó l nych po lach zna cze nio wych

Lp. Na zwa po la zna cze nio we go
Li cz ba ha seł

wy ra żo na
Li cz ba po świa d czeń

wy ra żo na

li cz bo wo % li cz bo wo %

1. Sport 128 29,4 1 467 46,9

2. Mu zy ka i sub ku l tu ry 40 9,2 54 1,7

3. Trans port i bu dow ni c two 25 5,7 118 3,8

4. Eko no mia i han del 24 5,5 138 4,4

5. Śro d ki ma so we go prze ka zu 24 5,5 223 7,1

6. Życie społecz ne 21 4,8 134 4,3

7. Film i li te ra tu ra 20 4,6 143 4,6

8. Tu ry sty ka i wy po czy nek 17 3,9 165 5,3

9. Urządze nia au dio wizu al ne 16 3,7 48 1,5

10. Roz ry w ka 14 3,2 64 2,0

11. Mo da i ubio ry 14 3,2 45 1,4

12. Ko m pu te ry i In ter net 13 3,0 231 7,4

13. Je dze nie i pi cie 12 2,8 16 0,6

14. Ko mu ni ka cja tele fo ni cz na 11 2,5 83 2,6

15. Pra ca i na uka 10 2,2 75 2,4

16. Wo j sko, wo j na, broń 10 2,2 43 1,4

17. Mo to ry za cja 10 2,2 13 0,5

18. Me dy cy na i zdro wie 6 1,4 11 0,4

19. Po li cja i prze stępczość 5 1,2 8 0,3

20. Na rko ty ki 4 1,2 7 0,2

21. Ro l ni c two 3 0,7 13 0,4

22. Zo o lo gia 3 0,7 13 0,4

23. Po li ty ka 3 0,7 9 0,3

24. Na uki ścisłe i te ch ni ka 2 0,5 3 0,1

RAZEM 435 100 3 124 100

An gli cy z my mają naj czę ściej po stać wy ra zów po je dyn czych (pro -
s tych lub złożo nych), np. tým, ba ske t bal; cza sem są to połącze nia wy -
ra zo we, np. no i se can cel ling, lub skró to w ce, np. AHL, NBA. Po ja -

wiają się ta k że de ry wa ty, two rzo ne już na grun cie ję zy ka do ce lo we go, 
np. fanoušek, parkoviště, tramvaják. 

Nie wie l ka część ma te riału to skró to w ce, np. AHL (Ame ri can Ho c -
key Le a gue), ATP (As so cia tion of Ten nis Pre fes sio nals), mające no -
mi na l ny cha ra kter i dla te go włącza ne do ka te go rii rze czo w ni ków.
Wy mie nio ne skró to w ce oraz F1, MLB, NBA, WTA itd. pie r wo t nie oz -
na czały ty l ko in sty tu cje, tj. były na zwa mi włas ny mi. Ich se man ty ka
jed nak się roz sze rzała. Pó ź niej po sze rzo no ich zna cze nie i uży wa no
rów nież ja ko okre śle nia ro dza jów za wo dów spo r to wych. Być mo że
re pre zen tują po gra ni cze nazw włas nych i po spo li tych. In ne go ty pu
skró to w ce (np. NATO, PVC, SMS) zwy kle za li cza się do an gie l skich
za po ży czeń le ksy ka l nych (Mań czak- Wo hl feld 2010). Rów nież one są 
pod sta wa mi słowo twó r czy mi wie lu de ry wa tów, np. ese me ska, ese -
meskový, ese me so vat.

W wy pa d ku cza so w ni ków su fi ksa cja jest wa run kiem ko nie cz nym
ad ap ta cji mor folo gi cz nej (por. SMS – ese me so vat), rów nież pra wie
za wsze su fi ksy otrzy mują za po ży czo ne przy mio t ni ki (z wyjątkiem
za po ży czeń przy mio t ni ków nie od mien nych, np. co ol), przysłów ki zaś 
two rzy się od od po wied nich za po ży czeń przy miot ni ko wych. Cza sem
jed nak nie jest pe w ne, czy przy mio t nik zo stał za po ży czo ny bez po -
śred nio z an gie l skie go, czy też utwo rzo ny od za po ży cze nia rze czow -
niko we go.

W ki l ku wy pa d kach mo ż na mieć wątpli wość, czy kon kre t ne hasła
(np. kód, tu rista, tu ri sti ka) są an gli cyz ma mi, czy np. ger mani z ma mi.
Sądzę, że kód obe c nie ko ja rzy się ra czej z an gie l skim źródłem ję zy ko -
wym (o wy ra zach tu ri sta i tu ri sti ka sze rzej w pod roz dzia le 8. Tu ry sty -
ka i wy po czy nek).

2.1. Sport 

To po le zna cze nio we re pre zen tu je 128 za po ży czeń (29,6% w sto -
sun ku do całości), któ re zo stały po świa d czo ne 1 467 ra zy (47% w sto -
sun ku do wszy stkich wyeks cer po wa nych an gli cy z mów). Nie któ re
hasła (przy naj mniej 58) od noszą się do ki l ku dys cy p lin spo r to wych
lub mają cha ra kter ogól no spor to wy. Oto an gli cy z my tej gru py:
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antidopingový (1), aut (1), bek ‘pozycja obrońcy’ (3), b-tým ‘druga
dru ży na w zespole’ (2), de rby (7), driblér (1), dri b ling (1), fan klub (1), 
fanoušek (55), fanouškovský (1), fa ul (4), finiš (2), fo r hend ‘uderzenie
piłki we wnętrzną stroną rakiety’ (1), fo r vard ‘pozycja napastnika’ (2),
fre e sty le (3), freestylový (1), gól (85), gó l man ‘bramkarz’ (16), gó l ma -
nový (1), gólový (1), klub (64), klubový (16), kouč ‘szkoleniowiec,
trener’ (37), koučovat (3), kurt ‘pole gry do te ni sa i squasha’ (1),
mečbol ‘piłka de cy dująca o zwy cię stwie w sia t ków ce lub tenisie’ (2),
mítink (1), of sajd ‘przewinienie w piłce no ż nej i w ho ke ju na lodzie’
(2), pe na l ta ‘rzut ka r ny w piłce nożnej’ (4), pla y -off ‘w spo r cie fa za
pu cha ro wa rozgrywek’ (9), re kord (12), rekordně ‘rekordowo’ (1),
rekordní (10), set (3), ska ut/sco ut (2), skó ro vat ‘zdobywać pun kty lub
bramki’ (1), sport (72), spo r to vat (3), sportování (3), spo r to vec (19),
sportoviště (3), sportovkyně (2), sportovně ‘sportowo’ (2), sportovní
(53), start (15), sta r to vat (5), su per start (1), šampion ‘zwycięzca im -
pre zy ran gi mistrzowskiej’ (11), šampionát (14), šampionka (1),
trénovat (16), trénování (2), tréner (103), trénink (15), tréninkový (4),
tým ‘drużyna’ (126), týmový (2), vo lej ‘w piłce no ż nej i te ni sie ude rze -
nie z powietrza’ (4) 

In ne jed no stki le ksy ka l ne od noszą się ty l ko do kon kre t nych dys cy -
p lin spo r to wych. Cho dzi o: p i ł k ę  n o ż n ą:  fo t bal 101 r, fotbalový
(85), fo t ba li sta 40 r, fotbálek (1), fo t ba li stka (1), sto per (5) i h o  k e j
n a  l o  d z i e : AHL (1) – Ame ri can Ho c key Le a gue, bodyček ‘w ho ke -
ju na lo dzie za trzy ma nie prze ciw ni ka ciałem’ (2), ho kej (63), ho ke ji sta
(38), ho ke ji stka (1), ho ke j ka (33), NHL – Na tio nal Ho c key Le a gue,
po wer -play (1). Wie le słów, wy stę pujących w ba da nym ma te ria le,
mo ż na włączyć do na stę pujących pod grup: s p o  r  t y  d r u  ż y  n o  w e
(oprócz piłki no ż nej i ho ke ja na lo dzie): americký fo t bal (1), ba se ball
(3), ba se bal li sta (1), ba se bal lový (2), ba ske t bal (9), ba sket ba li stka
(4), basketbalový (4), draft ‘sposób wy bie ra nia no wych za wod ni ków
do lig zawodowych’ (1), flor bal ‘halowa od mia na ho ke ja na trawie’
(6), florbalový (2), flor ba li sta (1), flor ba li stka (1), ho me run ‘w ba se -
bal lu naj wy żej pun kto wa ne uderzenie’ (2), NBA (7) – Na tio nal Ba ske t -
ball Le a gue, NFL (2) – Na tio nal Fo o t ball Le a gue, smečar ‘pozycja

ata kujące go w siatkówce’ (2), vo le j bal (10), vole j ba li sta (7), vo le j ba -
lový (2); s p o  r  t y  z i  m o  w e  (oprócz ho ke ja na lo dzie): bo bi sta
‘bobsleista’ (2), cu r ling ‘gra po le gająca na umieszczeniu ka mie ni
w środku okręgu’ (1), skiaerál ‘miejsce do upra wia nia narciarstwa’
(3), sno w bo ard (1), sno w bo ar ding (1), snow bo ar di sta (1), Sum mer
GP (2), – Sum mer Grand Prix (2); s p o  r  t y  m o  t o  r o  w e: au to kros
(1), en du ro ‘rodzaj spo r tu motorowego’ (5), F1 (37) – Fo r mu le 1 –
(16), GP (6) – Grand Prix GP 2 (9) – Grand Prix (2), fo r mu le ‘rodzaj
wy ści gów samochodowych’ (6), mo to cy kli sta (5), motocyklový (5),
mo to kros (8), motokrosař (2), mo to sport (3), ral ly e kros ‘zawody sa -
mo cho do we na torze’ (2), su per li cen ce ‘dokument upra w niający do
sta r tów w wy ści gach Fo r muły 1’ (2); k o  l a  r  s t w o:  crossový (7), cy -
klo kros (1), cyklokrosařka ‘kobieta upra wiająca ko la r stwo przełajo-
we’ (1), cy klokrosařský (2), mountainbikový ‘mountain bi ke – ry wa li -
za cja ko la rzy w te re nie górzystym’ (1); t e  n i s: ATP (2) – As so cia tion
of Ten nis Pro fes sio nals, brejk ‘szybki kontratak’ (2), gran d s lam
‘turniej wie l kie go szlema’ (1), grandslamový (3), se r vis (13), te nis
(18), tenisový (9), te ni sta (6), te ni stka (6), WTA ‘cykl da m skich tu r nie -
jów te ni sowych’ (1). 

2.2. Muzyka i sub ku l tu ry 

Gru pę tę re pre zen tu je 40 ha seł (9,2% wszy stkich ha seł) po świa d -
czo nych 54 ra zy (1,7% wszy stkich po świa d czeń). Wy stę pują tu taj aż
33 hasła raz po świa d czo ne (ponad 80% wszy stkich ha seł te go po la
zna cze nio we go). Wy ra zy od noszące się do r ó  ż  n y c h  s t y  l ó w  m u  -
z y  c z  n y c h  i  z a  c h o  w a ń  s u b  k u l  t u  r o  w y c h  to: bi g bít (1),
blu es (1), bo o gie (1), bo o gie rock (1), EMO ‘emotional (EMO) – sub -
ku l tu ra młodzieżowa’ (2), emo pun ker ‘przedstawiciel ku l tu ry EMO’
(1), go spel ‘rodzaj mu zy ki wy ko ny wa nej głów nie w ko ściołach’ (1),
gospelový (1), hardcorový (1), hi p - hop (1), indie-rockový (1), jazzový
(1), jazzově (1), muzikál (2), muzikálový (1), pop (2), popový (1), punk
(1), pun ker (1), rap (1), ra per (3), rapování (1), rockový (1), ro c ker
(1), ro ken rol (1), rokenrolový (1), trash-popový (1), tri p - hop (1),
triphopový (1). In ne hasła w tej gru pie do tyczą r y n  k u  w y d a  w  n i  -
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cze go: di sko gra fie (1), CD/cédéčko/cédéčka (6), LP (1) – long play,
sin gle (1) Wy ra zy n a  z y  w a j ą c e  w y  k o  n a  w  c ó w,  d ź w i ę  k i
o r a z  n o  w e  t e n  d e n  c j e  w  m u  z y  c e: fron t man ‘lider gru py
muzycznej’ (3), sho u ter ‘muzyk umiejący śpie wać z ka pelą bez uży cia
mikrofonu’ (1), DJ (3), dýdžejský (1), bas (1), mixování (1), re mix (1).

2.3. Trans port i bu dow ni c two 

To po le sta no wi 25 le kse mów (5,7% wszy stkich ha seł) w 118 uży -
ciach (3,8% wszy stkich użyć). Z an giel sz czyz ny do ję zy ka cze skie go
za po ży czo no m.in. tra m vaj (12) i me tro (8) oraz utwo rzo no od nich
de ry wa ty tramvaják (2) oraz metrák (2) Ma my tu taj rów nież le ksy kę
związaną z p r z e  w o  z e m  t a  k s ó w  k o  w y m: ta xik (3), taxikář (6), 
taxikáření (1) oraz z p a r  k o  w a  n i e m: parkoviště (9), par ko vat (3),
parkování (5) Słow ni c two ko le jo we re pre zen tu je ty l ko va gón (2).
Słow ni ki ró ż nych ję zy ków eu ro pe j skich nie tra ktują ja ko an gli cy z mu
słowa au to bus. Ale tak chy ba jed nak jest, por.: 

AUTOBUS XX–1, nm. fr., autobus 1907 (po do b no no wo twór paryski, ale wcze -
ś niej jednak w USA, ang.-amer. autobus 1895) (Ba ń ko wski 2000, s. 20). 

Nie włączam słowa au to bus do mo je go ma te riału, ale za an gli cy z -
my uz na ję wy ra zy, w któ rych usu nię to ko m po nent au to- i do da no no -
wy ele ment: cy klo bus (4), mi ni bus (1), ski bus (2)

In ne pod gru py zna cze nio we to t r a n s  p o r t  l o  t  n i  c z y: ae ro li -
nie (5), ae ro lin ka (10), charterový (2), pi lot (12); t r a n s  p o r t  w o d  -
n y: dok (1), ja ch ta ‘jacht’ (3). Związek z trans po rtem i ko mu ni kacją
od zwie rcie d lają wy ra zy: kon te j ner (1), mo tel (1), tu nel (11). 

Z b u d o  w  n i  c  t w e m  ko jarzą się: pa nel (11) oraz bo j ler (1)
‘podgrzewacz wody’.

2.4. Eko no mia i handel 

24 hasła (5,5% wszy stkich ha seł) wystąpiły w 138 uży ciach (4,4%
wszy stkich po świa d czeń). Cha ra kte ry styczną gru pę tworzą wy ra zy:
do lar (28) , by z nys (18), by z ny s men (4), lob bing (7), lob bi sta (11), lob -
bo vat (5), lob by (1), mar ket (2) – hy pe r mar ket (2) – su per mar ket (4),
mar ke ting (4), marketingový (5), marketingově (2) Po zo stałe an gli cy -

z my z te go po la zna cze nio we go do tyczą na stę pujących grup te ma ty -
cz nych:  ż y  c i e  g o  s p o  d a  r  c z e: ho l ding (6), holdingový (1), do -
wntown ‘biz ne so we cen trum miasta’ (1); s f e  r a  u b e  z  p i e  c z e ń:
asi stan ce ‘współpra ca; ubezpieczenie’ (4), asistenční (9); r y  n e k
g i e ł d o  w y: ko mo di ta ‘towar w ob ro cie giełdowym’ (8), komoditní
(1); b a n  k o  w o ś ć: in ter ban king (1), PIN (8); r e  k l a  m a: lo go (3),
bil l bo ard (3).

2.5. Środki ma so we go prze ka zu 

Ma te riał te go po la obe j mu je 24 hasła (5,5% wszy stkich ha seł)
w 223 uży ciach (7,1% wszy stkich po świa d czeń). Hasła te le vi ze (73)
i televizní (35) są po świa d czo ne łącz nie 108 ra zy (pra wie 49% po -
świa d czeń w tej gru pie). W ze bra nym ma te ria le wy stę pują też in ne
wy ra zy do tyczące t e  l e  w i  z j i: digi ta li za ce (3), digitální (7), HD
‘system od bio ru sy g nału telewizyjnego’ (2) – high de fi ni tion, LCD (1) 
– li qu id cry stal di sp lay. Zna cz nie rza dziej po ja wiało się słow ni c two
po cho dze nia an gie l skie go związa ne z r a  d i e m, np. FM rádio (1),
FM tu ner (1), rádio (3), rádiokomuníkace (4), rádiový (1) Rza dziej
mo ż na spo t kać le ksy kę an gielską do tyczącą p r a  s y: diář ‘kalendarz
kieszonkowy’ (2), reportér (15), reportérka (5), re po r to vat (2).

Słowo vi deo po ja wiło się aż 23 ra zy. Służy ono cza sem do two rze -
nia hy bryd ję zy ko wych, np. vide okon fe ren ce (1), videopřenos (1), vi -
deosestřih (1), videozáznam (3). Je sz cze czę ściej jest udo ku men towa -
ne hasło média (33 ra zy, 15% użyć w tej gru pie), któ re jest pod stawą
de ry wa tów re pre zen tujących ró ż ne czę ści mo wy: me dia li zo vat (1),
médiálně (1), médiální (4).

2.6. Życie społeczne 

21 ha seł (4,8% wszy stkich ha seł) jest po świa d czo nych w 134
przykładach użyć (4,3% wszy stkich użyć). Od zwie rcie d lają one m.in.
pro ble ma ty kę psy cho lo giczną, so cjo lo giczną i eko lo giczną. Naj czę -
ściej wy stę pują słowa bo nus (53 ra zy, 40% po świa d czeń w po lu) oraz
li mit (37 ra zy, 28% po świa d czeń). Mo ż na by je za kwa lifi ko wać rów -
nież do in nych ka te go rii (np. han del), ale wy da je się, że ich umie sz -
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cze nie w tym zbio rze jest za sad ne. Wy bra ne wy ra zy okre ślają r ó  ż  n e  
o s o  b y  ż y  c i a  s p o ł e c z n e g o: gay (1), gen te l man (1), je li man
‘człowiek naiwny’ (1), la dy (1), lídr ‘lider’ (20), lord (2), ou t si der (2),
sir (1), squ a ter ‘osoba za j mująca nie le ga l nie opu sz czo ne mieszkanie’
(14), te e na ger (1), te e na ger ka (1), VIP (2). Wa r to zwró cić uwa gę na
słowa na zy wające ró ż ne aspe kty ży cia związa ne z f u n  k c j o  n o  w a  -
n i e m  s p o ł e c z e  ń  s t w a: bizární ‘cudaczny, szalony’ (5), bo -
om/bum ‘nagły wzrost zain tere so wa nia lub odgłos wybuchu’ (4), fli r -
to vat (1), han di cap ‘wyrównanie szans’ (8), sexuální (4), šok (6),
šokovat (5), trans ‘stan euforii’ (1).

2.7. Film i li te ra tu ra 

W tym po lu po ja wia się 20 ha seł (4,6% wszy stkich ha seł) w 143
uży ciach (4,6% wszy stkich użyć). Naj czę ściej po ja wiało się słowo
film (69); są też udo ku men towa ne de ry wa ty: filmář (5), filmeček (1),
filmotéka (1), filmování (1), fi l mo vat (1), filmově (1), filmový (15).
Wy mie nio ne wy ra zy sta no wią 65% użyć le ksy ki w tej gru pie.

Po zo stałe hasła związa ne z f i  l  m e m  to: béčkový ‘o fi l mie wy pro -
duko wa nym za małe pie niądze’ (2), ho ror (6), klip (7), lo ve sto ry (1),
re ma ke ‘film opa r ty na wcze ś nie j szym pierwowzorze’ (1), sci - fi (2) –
scien ce fi c tion, seriál (18), thril ler (7), tra i ler ‘zapowiedź fi l mu lub
pro gra mu tele wizy j ne go w po sta ci wy cię tych fragmentów’ (1), vi de o -
klip (1) Rza dziej wy stę pują an gli cy z my do tyczące k s i ą ż k i: bo o klet
‘broszura’ (1) oraz de te kti v ka (2) (wy raz po ja wiający się czę ściej
w kon te k ście książki niż kine ma to gra fii).

2.8. Tu ry sty ka i wy po czy nek 

W zgro ma dzo nym ma te ria le jest 17 ha seł (3,9% wszy stkich ha seł)
w 165 po świa d cze niach (5,3% wszy stkich użyć). Víkend (47) i víken-
dový (5) sta no wią około 30% użyć wszy stkich an gli cy z mów tej ka te -
go rii se man ty cz nej. Tu ri sta (23), tu ri sti ka (3) i turistický (9) to 20%
po świa d czeń po ży czek an gie l skich w za kre sie wy po czyn ku i tu ry sty ki. 

Wy ra zy tu ri sta i tu ri sti ka za li czam do za po ży czeń an gie l skich,
choć ich źródłem naj pierw był niewątpli wie ję zyk nie mie cki. Cho dzi

tu taj o wtó r ne od działywa nie an gie l skie go. Na wiązu ję w tym wy pa d -
ku do poglądu R. Fi li po vi cia (1990, s. 333), któ ry słowo tu ri sti ka i po -
kre w ne w cho r wa c kim za li cza do an gli cy z mów. 

In ne pod ka te go rie zna cze nio we in te re sujących nas wy ra zów to:
m i e  j  s  c e  w y  p o  c z y n  k u: kemp (34), park (8), sin gl trek ‘ścieżka
do upra wia nia ko la r stwa górskiego’ (7), singltrekový (2), sno w park
‘miejsce upra wia nia spo r tów zimowych’ (1);  s p r z ę t  s ł u ż ą c y
d o  u p r a  w i a  n i a  a k t y  w  n o  ś c i  f i  z y  c z  n e j: cy klo tre nažér
‘rower treningowy’ (2), ex pan der ‘rodzaj sprzę tu do ćwi czeń fi zycz-
nych’ (2), mi ni step per ‘przyrząd gimnastyczny’ (1), step per (3), tre -
nažér ‘urządze nie umo ż li wiające szko le nie sportowców’ (15); s p ę  -
d z a  n i e  w o  l  n e  g o  c z a  s u: fi t ness (2), spin ning ‘forma aktywno ści
fi zy cz nej (np. ja z da na ro we rze tre nin go wym w takt mu zy ki)’ (1).

2.9. Urządzenia au dio wizu al ne 

Tu taj ma my 16 ha seł (3,7% wszy stkich ha seł) w 48 po świa d cze -
niach (1,5% wszy stkich po świa d czeń). Na zwy dzi siaj już p r z e  s t a  -
r z a ł y c h  u r z ą d z e ń  d o  o d  t w a  r z a  n i a  d ź w i ę  k u  to: di kta -
fon (3), di sk man (1), wa l k man (1); na zwy n o  w e  g o  s p r z ę  t u  o d  -
t w a  r z a j ą c e  g o  d ź w i ę k: MP3 (14), MP3man (1), MP4 (5); in ne
an gli cy z my: di sp lej (7), in -a ir ‘rodzaj słuchawek’ (1), me ga fon (1),
mi kro fon (3), no i se can cel ling ‘funkcja, któ ra po zwa la na wy ci sze nie
dźwię ków z zewnątrz’ (1), vi deo ka me ra (1), videorekordér (1). Po -
świa d czo ne są n a  z w y  u r z ą d z e ń  w i e  l o  f u n  k c y j  n y c h,
dzię ki któ rym mo ż na od twa rzać mu zy kę lub oglądać fi l my: iPo od (1), 
iPo od To uch (2), PMP (5).

2.10. Roz ry w ka 

Wy eks cer po wałem 14 ha seł (3,2% wszy stkich ha seł) w 64 uży -
ciach (2% wszy stkich użyć). Są to: ce le bri ta (1), fe sti val (24) (około
32% użyć w tej gru pie), hit (18), hi to v ka (3), hi t pa ra da (2), idol (1),
miss (2), show (4), one man show (1), one wo man show (1), pa r -
ty/párty (2), pornopřiběh (1), stryptýz (1), trik (3).
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2.11. Moda i ubiory

Rów nież to po le two rzy 14 ha seł (3,2% wszy stkich ha seł) w 45
uży ciach (1,4% wszy stkich użyć). Są to słowa ogó l nie od noszące się
do m o  d y  i  u b i o  r ó w: de sign (7), de si g ner (1), designový (5), trend
(12); s t y  l u  w  m o  d z i e: ima ge (2), re tro styl (1), salonní ‘przy-
mio t nik od saloon’ (1), se xy (1) (cho dzi o strój se ksi), ultramoderní
(1), unisexový (1); n a z w  t k a  n i n: co o l max ‘materiał służący do
pro du kcji od zie ży termoaktywnej’ (1), the r mo ligh (1); n a z w  f r y  -
z u r: dred (1); r o  d z a  j u  u b i o r u: dres (10).

2.12. Ko m pu te ry i In ter net 

Jak wia do mo, wię kszość ter mi no lo gii kom pu te ro wej w ró ż nych
ję zy kach świa ta wy wo dzi się z ję zy ka an gie l skie go. W ana li zo wa -
nych numerach „Mladá fron ta Dnes” wystąpiło 13 an gli cy z mów (2,9%
wszystkich ha seł) w 231 po świa d cze niach (7,4% wszy stkich użyć).
Dwa wy ra zy in ter net (71) i internetový (26) są udo ku men towa ne 97
ra zy, co sta no wi 30% użyć słow ni c twa kom pute ro we go.

W ję zy ku cze skim po wszech nie uży wa się słowa počítač ‘kom-
puter’. W źró d le na sze go ma te riału po ja wił się wy raz co m pu ter (3),
ale ty l ko w jed nym ar ty ku le. Ję zyk cze ski ma też – w od ró ż nie niu od
in nych ję zy ków (rów nież słowia ń skich) – te r mi ny ro dzi me go po cho -
dze nia, jak np. ob ra zo v ka (za miast ang. mo ni tor), kla ve s ni ce (za miast
ang. ke y bo ard), základní de ska (za miast ang. mo t her bo ard). In ne an -
gli cy z my do tyczące ko mu ni ka cji in ter ne to wej, bu do wy oraz opro gra -
mo wa nia ko m pu te ra, po świa d czo ne w ana li zo wa nej ga ze cie, to: číp
(4), da ta (7), datový (43), har d disk (1), klik (1), se r ver (31), so f twa re
(1), web (20), on - li ne (16), po rtál (7).

2.13. Je dze nie i picie 

W tym po lu zna j du je się 12 ha seł (2,7% wszy stkich ha seł) w 16 po -
świa d cze niach (0,6% wszy stkich po świa d czeń). Od noszą się one do:
n a z w  j e  d z e  n i a: bi f tek (1), džem (1), ha m burgr (1), sendvič (2),
ste ak (3); n a z w  n a  p o  j ó w: Co ca - Co la (1), džus (1), jo gurt (1),
koktejl (1); n a z w  l o  k a  l i  oraz  u s ł u g  g a  s t r o  n o m i  c z  n y c h:
bar (1), ca te ring (1), fast fo od (2).

2.14. Ko mu ni ka cja tele fo ni cz na 

Spo śród 11 ha seł (2,5% wszy stkich ha seł) w 83 uży ciach (2,6%
wszy stkich użyć) te le fon (27) i de ry wa ty: telefonát (1), te le fo nic ky
‘telefonicznie’ (2), telefonní (4), te le fo no vat (1) to po ży cz ki udo ku -
men towa ne 35 ra zy (około 42% wszy stkich użyć w gru pie). In ne wy -
ra zy związa ne z te le fo nią to: call cen ter (1), ese me ska (3), SMS (18),
in fo lin ka (14), mo bil (10), telekomunikační (2).

2.15. Praca i nauka 

W zgro ma dzo nym ma te ria le zna lazło się 10 ha seł (2,2% wszyst-
kich ha seł) w 75 po świa d cze niach (2,4% wszy stkich użyć) do tyczą-
cych pra cy i na uki. Do mi nu je słowo test (25) (33% użyć w tej gru pie)
i je go de ry wa ty: testování (2), te sto vat (6); te ma ty cz nie zbli żo ne jest
okre śle nie psy cho test (1). Do te go po la zna cze nio we go za li czyłem
rów nież hasła: boss (6), džob (1), e- le a r ning (1), ma na ge ment ‘jedna
z na uk ekonomicznych’ (10), ma nažer (22), ma nažerský (1).

2.16. Wojsko, wojna i broń 

Rów nież w tym po lu zna j du je się 10 ha seł (2,2% wszy stkich ha seł) 
w 43 po świa d cze niach (1,4% wszy stkich użyć). Naj czę ściej wystąpił
wy raz ma sakr (19) (43% użyć w tej gru pie), któ ry po ja wia się w kon -
te k ście roz wa żań o wo j nie i oz na cza ma so we mor dy. Re sztę słow ni c -
twa związa ne go z wo j sko wo ścią i bro nią mo ż na po gru po wać na stę -
pująco:  u r z ą d z e  n i a  w o  j  s k o w e: ra dar (9), n a  z w a  o d  -
d z i a ł u: ko man do (2), i n  f r a  s t r u  k t u  r a  w o  j  s k o w a: kon tin -
gent (4), fight camp (3), transportér (1), mu stang (1), b r o  n i  s t r z e  -
l e  c  k i e j: kolt (2), re vo l ver (1), o d  d a  n i e  s t r z a ł u: šot (1).

2.17. Mo to ry za cja 

Jest to trze cie po le, w któ rym zna j du je się 10 ha seł (2,2% wszyst-
kich ha seł), jed nak mniej po świa d czo nych ra zy uży tych, bo 13 ra zy
(0,5% wszy stkich po świa d czeń). An gli cy z my te go po la to e l e  m e n  -
t y  w y  p o  s a  ż e  n i a  s a  m o  c h o d u: ABS (1) – An ti - Lock Bra king
Sy stem, air bag ‘element sy ste mu bez pie cze ń stwa w samochodzie’
(2), ha t ch back ‘typ nad wo zia samochodowego’ (1), imobilizér ‘za-
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bez pie cze nie przed sa mo czyn nym uru cho mie niem samochodu’ (1),
LPG (1) – Li qu e fied Pe tro le um Gas; n a  z w y  s a  m o  c h o  d ó w
i  i n  n y c h  p o  j a  z  d ó w: džíp (1), pi c kup (1), skútr (1); w y  r a  z y
d o  t y c z ą c e  h a n  d  l u  s a  m o  c h o  d a m i: au to sa lon (1), de aler (3).

2.18. Me dy cy na i zdrowie 

Jest to jed no z mniej repre zen to wa nych pól. Zna j du je się tu taj 6 ha -
seł (1,4% wszy stkich ha seł) w 11 po świa d cze niach (0,4% wszy stkich
użyć). Są to: ad re na lin (2), AIDS (2) oraz HIV (1), e- he alth ‘te ch no lo -
gia służąca do wspo ma ga nia działań związa nych z ochroną zdro wia’
(1), stres (4), stresovaně (1).

2.19. Policja i prze stę pczość 

An gli cy z my od noszące się do po li cji i prze stę pczo ści to 5 ha seł
(1,2% wszy stkich ha seł) w 8 po świa d cze niach (0,3% wszy stkich
użyć). Są to: bo dy gu ard ‘osobisty ochroniarz’ (1), de te ktiv (2), gang
(3), gan g ster (1), in spe ktor (1).

2.20. Na rko ty ki 

W tym po lu po ja wiły się za le d wie 4 hasła (1,2% wszy stkich ha seł)
w 5 po świa d cze niach (0,2% wszy stkich użyć). Ma te riał: cry stal meth
‘N-me ty lo wa po chod na am fe ta mi ny’ (1), jo int ‘wy rób przy po mi -
nający wyglądem pa pie ro sa, wy pełnio ny su szem z ma ri hu aną, zwy kle 
po mie szaną z tytoniem’ (1), LSD ‘substancja psychoaktywna’ (2) –
Ly se r gic acid die t hy la mide, na rko by z nys (1).

2.21. Ro l ni c two 

To po le 3 hasła (0,7% wszy stkich ha seł) w 13 uży ciach (0,4%
wszy stkich użyć). Są to: fa r ma (8), farmář (4), ko v boj (1).

2.22. Zo o lo gia 

Rów nież to po le two rzy 3 hasła (0,7% wszy stkich ha seł) w 13 po -
świa d cze niach (0,4% wszy stkich użyć). Są to: zoo (6), zo o log (2),
zoologický (5).

2.23. Po li ty ka 

Jest to trze cie po le, w któ rym wy stę pują ty l ko 3 hasła (0,7% wszyst-
kich ha seł) w 9 uży ciach (0,3% wszy stkich użyć). Są to: eGo ve r n -
ment/e-go ve r n ment ‘sto so wa nie te ch no lo gii info rma ty cz nych w ad -
mi ni stra cji pu b li cz nej’ (2), kon gre s men (2), sum mit ‘spotkanie naj wy -
ższych władz pa ń stwo wych z ró ż nych krajów’ (5).

2.24. Nauki ścisłe i te ch ni ka

Osta t nie po le jest naj mnie j sze. Zwie ra 2 hasła (0,5% wszy stkich
ha seł) w 3 po świa d cze niach (0,1% wszy stkich użyć). Są to kód (2)
i kódovaný (1).

2.25. Przy mio t ni ki odo ni mi cz ne

Osobną gru pę sta no wią przy mio t ni ki utwo rzo ne od nazw włas -
nych. Nie są to an gli cy z my, ale wy ra zy związa ne ze świa tem anglo -
amery ka ń skim, utwo rzo ne od n a  z w y  s t a  n u  U S A: texaský (2),
n a z w  m i a s t  a m e  r y  k a  ń  s k i c h: newyorský (3), washingtonský
(1); i n  n e: beatlesovský (1), hollywoodský (3), lasvegaský (1).

3. Pod su mo wa nie

„Mladá fron ta Dnes” to jed na z naj le piej sprze dających się ga zet
co dzien nych w Re pu b li ce Cze skiej. Na le ży za tem przy pu sz czać, że
po ja wiające się w tym pe rio dy ku wy ra zy po cho dze nia an gie l skie go
weszły już na stałe do za so bu cze skiej le ksy ki lub staną się je go czę -
ścią w naj bli ż szym cza sie. 

Ana li za sta ty sty cz na za po ży czeń an gie l skich w ba da nej ga ze cie
do wo dzi, że 10 naj czę st szych ha seł to około 2% wszy stkich ha seł
i około 23% wszy stkich po świa d czeń. Hapa xle go me na (tj. po świa d -
czo ne ty l ko raz) sta no wią około 40% wszy stkich ha seł i ty l ko około
6% całości po świa d czeń w ana li zo wa nych nu me rach ga ze ty.

Ze zgro ma dzo ne go ma te riału wy ni ka, że an gli cy z my do tyczą w du-
żym sto p niu słow ni c twa spo r to we go, są one bar dzo czę sto uży wa ne
(śred nio przy pa da ponad 200 po świa d czeń na ka ż dy nu mer ga ze ty).
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Wa r to tu taj za zna czyć, że ze bra ny ma te riał uka zu je stan z ro ku 2009,
czy li sprzed pra wie dzie się ciu lat. Od te go cza su pię cio kro t nie mie -
liśmy mo ż li wość obse r wo wa nia zma gań na igrzy skach oli m pi j skich
(le t nich i zi mo wych), na któ rych wciąż po ja wiają się no we dys cy p li ny 
i związa ne z ni mi słow ni c two, naj czę ściej po cho dze nia an gie l skie go.
W związku z tym z du żym pra wdopo dobie ń stwem mo że my stwier -
dzić, że dziś li cz ba an gli cy z mów do tyczących spo r tu jest je sz cze wię -
ksza.

Po do b na sy tu a cja ma mie j s ce w przy pa d ku in nych dzie dzin, np.
ko m pu te rów i In ter ne tu, urządzeń au dio wizu al nych, śro d ków ma so -
we go prze ka zu, mu zy ki i sub ku l tur, eko no mii i han d lu czy trans po rtu
i bu dow ni c twa. We wszy stkich wy mie nio nych (oraz in nych) dzie dzi -
nach ję zyk an gie l ski wciąż wpływa (i naj pra wdopo dob niej bę dzie
wpływać) w zna cz nym sto p niu na pro ce sy no mi na cyj ne no wych zja -
wisk i przed mio tów.

W przyszłości wa r to je sz cze raz zająć się pro ble ma tyką an gli cy z -
mów w „Mladá fron ta Dnes”, aby stwier dzić, któ re z an gli cy z mów
(wyeks cer po wa nych z nu me rów opub li ko wa nych w 2009 ro ku) są
wciąż w uży ciu. 
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